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LLATÍ II LATÍN II

BAREMO DEL EXAMEN: TRADUCCIÓN: 5 puntos; 1" CUESTIÓN: 2 puntos; 2",3" y 4u: 1 punto cada una.

El alumno elegirá un ejercicio (A o B) y contestará a todas sus partes.

Puede utilizarse el diccionario, excepto aquél que contenga información sobre derivados, gramática y/o literatura.

EJERCICIO A

EL LEGADO GAYO TREBONIO ASEDIA MARSELLA
(Caes. De bello civili,2.1.I-2)

César licencia en Hispania a las tropas enemigas una vez vencidas

C. Trebonius legatus, qui ad oppugnationem Massiliae relictus erat, duabus ex partibus aggerem, vineas turresque ad
oppidum agere instituit. Una erat proxima portui navalibusque, altera ad portam qua est aditus ex Gallia atque Hispania.

Marsella rodeada de mar sólo es accesible por una parte

A.- TRADUCCIÓN DEL TEXTO
B.- CUESTIONES:
1.- Análisis sintáctico del texto.
2.- Realice el análisis morfológico de las siguientes formas del texto propuesto: qui, relictus erat, proxima, aditus.
3.- Componga por modificación preverbial al menos 3 verbos latinos a partir de la base léxica de instituit, 2 a partír de la base léxica
de agere. A continuación exponga al menos 5 palabras en total en cualquiera de las lenguas oficiales de la Comunidad Valenciana
evolucionadas a partir de las mencionadas bases léxicas o de los verbos latinos compuestos por usted.
4.- Conteste al siguiente tema: Historiografía romana.

BJERCICIO B

LOS TROYANOS ABREN UNA BRECHA EN LA MURALLA Y DEJAN ENTRAR AL CABALLO QUE HABÍAN
CONSTRUIDO LOS GRIEGOS

(Y er g. Ae n. Il, 23 4-239)

Se pide a grítos que se íntroduzca el caballo en Ia ciudad

Dividimus muros et moenia pandimus urbis.
Accingunt onmes operi pedibusque rotarum
subiciunt lapsus, et stuppea vincula collo
intendunt; scandit fatalis machina muros
feta armisl. Pueri circum innuptaeque puellae
sacra2 canunt funemque manu contingere gaudent.

El caballo se desliz.a amenazante hacía el centro de Ia ciudad
l 
armis'. "hombres armados" 2 

sacra: "cánticos sagrados"

A.- TRADUCCIÓN DEL TEXTO
8.. CUESTIONES:
1.- Análisis sintáctico del texto.
2.- Realice el análisis morfológico de las siguientes formas del texto propuesto: operi, scandit, fatalis, rnanu.
3.- Componga por modificación preverbial al menos 3 verbos latinos a partir de la base léxica de intendunt, 2 a pafit de la base
léxica de contingere. A continuación exponga al menos 5 palabras en total en cualquiera de las lenguas oficiales de la Comunidad
Valenciana evolucionadas a partir de las mencionadas bases léxicas o de los verbos latinos compuestos por usted.
4.- Conteste al siguiente tema: Oratoria romana.


